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Estimado/a cliente, 

le agradecemos la compra de éste producto de Holzstar©. 
 
Holzstar© Holzbearbeitungsmaschinen (maquinas para trabajar la madera) ofrece 
calidad y sorprende a través de su relación optima precio/rendimiento. El desarrollo 
continuo y la innovación de productos conllevan a cada momento la necesidad de 
actualizar la técnica y la seguridad. Nos motiva que el uso intensivo de nuestros 
productos le satisfaga y reduzca la carga de trabajo.   

¡CONSEJO! 

Por motivos de seguridad y para garantizar el correcto 
funcionamiento, se debe leer ésta guía de uso de forma completa y 
exhaustiva, antes de la puesta en marcha del aparato. 

¡ATENCIÓN! 

           El usuario se responsabiliza de los daños causados 
por un uso irresponsable de la maquina. 

3 Identificación de la maquinaria 

La etiqueta de muestra (Ilustración 6.1-1) es identificativa y se sitúa en la 
parte inferior del aparato con los siguientes datos: 

Etiqueta de muestra 

A 

B 

D 

E 
1 Información 

El manual fija el uso de la máquina y contiene todas las informaciones necesarias para 
su uso seguro y correcto, así como las medidas de puesta en marcha y mantenimiento. 
El continuo seguimiento de éste manual da consejos para la seguridad de las personas 
y para una larga vida de uso de la máquina. 

¡CONSEJO! 

Las informaciones que se presentan en éste manual son orientadas al 
usuario. Las instrucciones se tienen que tomar como parte integrante 
del producto y conservar durante la vida de uso de éste. Por lo que se 
ha de donar el manual a cualquier usuario posterior del producto, 
asegurándose de que éste está completo. 

Las Ilustraciones que aparecen en éste libro e informaciones pueden variar con 
respecto a las de su producto. El fabricante se encuentra  continuamente mejorando y 
renovando el producto, por lo que pueden existir diferencias ópticas o técnicas, sin que 
éstas sean anunciadas. Registramos todas las modificaciones o fallos. 

Holzstar© da la posibilidad a sus clientes de realizar sugerencias de éste manual, 
de la cual son parte importante para mejorar su efectividad. 

C F 

A – Descriptor de máquina y tipo de producto 
B – Identificador del producto 
C – Datos Técnicos 
D – Marca registrada 
E – Identificador del fabricante 
F – Código de Barras 

Ilustración 6.1-1 

4 Datos técnicos 

2 Uso previsto 

La TKS 250 SC es una sierra circular de mesa que sólo puede usarse 
para cortar madera o materiales de propiedades físicas similares (por 
ejemplo láminas de fibras o poliespan, contrachapado y paneles con o 
sin revestimiento) Otros materiales que no pertenecen al grupo de las maderas 
arriba determinado, ¡no se pueden trabajar! La máquina sólo se puede usar 
acompañada de un sistema de aspiración adaptado. El modo de empleo de la máquina 
se limita a lo que viene descrito en éste manual. No se puede  modificar la máquina o 
usar para aquello para lo que no fue concebida. La máquina sólo puede ser usada por 
personal cualificado y protegido. 
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Modelo ..................................................................................... TKS 250 SC 
max. Hoja de sierra-Ø ............................................................................ 254 mm 
max. Profundidad de corte 45° / 90° ................................................ 42 mm / 80 mm 
Amplitud del corte mediante percutor ......................................................... 900 mm 
Inclinación de la hoja ...........................................................................45° / 90° 
Inglete.......................................................... 45° (izquierda/ derecha) 
Longitud x Anchura de mesa ...................................................... 800 mm x 348 mm 
Altura de mesa aprox. .............................................................................. 895 mm 
Dimensiones de la mesa corredera ..................................................................... 1300 mm 
Extensión de la mesa L x an ................................................ 800 mm x 355 mm 
Velocidad de giro 400V ...................................................................... 4000 min-1 
Velocidad de giro 230V ........................................................................... 2800 min-1 
Potencia de motor 400V ............................................................. 2,5 kW S6 40% 
Potencia de motor 230V ........................................................................... 2,1 kW 
Conector de aspiración-Ø ........................................... superior 38 mm / inferior 100 mm 
Dimensiones (l x an x al) ............................................. 950 mm x 760 mm x 1030 mm 
Peso Neto ................................................................................... 190 kg 
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Descripción de la máquina 

3 
2 

1 4 

5 
6 7 

8 
9 

18 
10 

11 

15 14 
17 

16 
12 

13 

Ilustración 6.1-1 

5 Descripción de la máquina 
6 Medidas de seguridad 

1 ............................................................................... Soporte telescópico 
2 .................................................................................. Soporte longitudinal 
3 ..................................................................................... Zapata de canteado 
4 .......................................................................Resbaladora 
5 .....................................................................Tubo de aspiración Ø 38 mm 
6 ................................................................................... Capó de la hoja de sierra 
7 .......................................................................... Tubo de aspiración Ø 38 mm 
8 ................................................................................... Mesa de máquina 
9 .................................................................................. Soporte en paralelo 
10 ..................................................................................... Guía circular 
11 ................................................................................................ Soporte 
12 .................................................................................. Tubo de aspiración 
13 .............................................................................. Bastidor de máquina 
14 ........................................................ Controlador de la unidad de corte 
15 ..................... Combinación enchufe-interruptor para 400V (230V o similar) 
16 ............................................................................................ Brazo saliente 
17 ................................................................................................ Soporte 
18 ............................................................................... Marco de corte 

El descriptor „Máquina“  se referirá en el documento a la representación del objeto, al 
que se hace referencia en la guía (ver Portada). 
El descriptor „Personal Técnico“ se refiere a aquella persona, que debido a sus 
experiencias y enseñanzas técnicas y conocimiento de las normativas, se encuentra 
en la posición adecuada de realizar los trabajos necesarios y que durante el uso, 
montaje o mantenimiento de la máquina, conoce las posibles situaciones de riesgos y 
prevé como reducirlas. 

¡CONSEJO! 

El uso indebido de la máquina así como el no cumplimiento de las normas de 
seguridad o de uso, eximen al fabricante de todos los daños de personas y 
cosas que de  ello pueda resultar y dejan al producto sin garantía. 
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Instrucciones de uso de la sierra circular de mesa TKS 250 SC 

6.1 Símbolos y señales de aviso utilizados Sobre la máquina existen los siguientes símbolos de seguridad: 

Símbolos de seguridad 
En la guía de uso aparecerán los peligros señalados y los consejos con los siguientes 
símbolos y códigos de aviso. Las recomendaciones de seguridad aparecen cada vez 
que una función o uso son descritos en el manual. 

SIMBOLO Significado de la señal 

¡PELIGRO! 

Definición/ medidas a seguir 
Avisa de situaciones que podría dar lugar a 
daños inmediatos a personas. 

Avisa de situaciones que podrían provocar 
daños a las máquinas o al entorno o pueden 
dar pérdidas económicas. 

Informaciones y consejos importantes. 

¡ATENCIÓN! 

¡CONSEJO! 
Ilustración 6.2-1 

¡INFORMACIÓN! Consejos de uso y otras informaciones útiles. 

Tabla 6.1-1 

6.3 Estado técnico 

Para peligros concretos se usará el símbolo siguiente: 

La sierra se adecúa al estado actual válido de construcción y uso y ésta construida según las 
reglas y normativas de seguridad reconocidas. La UE-conformidad hace referencia 
exclusivamente al estado de envío. 

¡PELIGRO! o 

Señal general 
de peligro 

  Intercambiable 
por una llamada 
de atención 
como 

Peligro de  
descarga 
eléctrica 

    Peligro de lesión 
en la mano 

Componentes inflamables La máquina sólo puede ser utilizada si ésta se encuentra en perfecto estado 
técnico. Las anomalías deben eliminarse continuamente. 

Tener en cuenta lo siguiente: 

 
− Comprobar la funcionalidad de los protectores y elementos de seguridad. 
− Está prohibida cualquier manipulación de los protectores y elementos de seguridad. 
− Cada vez que se encienda la máquina hay que comprobar que ésta se encuentre libre de 
daños externos. 
− Vigilar el funcionamiento tras cada encendido. 
− Las modificaciones relativas a los elementos de seguridad respecto del estado de envío han 
de ser registradas por personal técnico, en el caso de que tuviese que restaurarse el estado de 
partida. 
− A partir del punto en el que la maquinaria no cumpla  más las normativas de uso, ésta ha de 
ser relevada. 

¡PELIGRO! 

            Los cambios en la construcción  de la máquina hechos a 
mano, en particular aquellos que afectan a las normas de seguridad, 
están prohibidos. 
Los cambios técnicos y ampliaciones que realice el propietario en la 
máquina pueden causar la perdida de la UE-Conformidad y son 
responsabilidad del particular. 

Otras señales: 

Uso de protección especial para 
ojos y sistema auditivo 

Utilizar 
protección 
de pies 

Utilizar 
guantes 
especiales 

Desenchufar 
la maquina 

Utilizar 
máscara de 
polvo 

6.2 Descriptores de seguridad sobre la máquina 

Símbolos de seguridad dañados o que falten en la sierra pueden causar usos incorrectos 
con resultado de daños a personas o cosas. Los símbolos que aparecen en la sierra no 
pueden quitarse. Se han de cambiar aquellos símbolos de seguridad que hallan resultado 
dañados. 

Tener en cuenta lo siguiente: 
− Los consejos de los símbolos de seguridad en la máquina han de seguirse en todo momento. 
Si durante la vida de uso de la máquina fueran despegados o dañados, es imprescindible que 
sean sustituidos por nuevos. 
− Desde el momento en el que las señales no puedan reconocerse a primera vista y ser 
entendidas, se ha de dejar la sierra fuera de servicio, hasta que se pongan las nuevas señales. 
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6.4 Normas de seguridad al trabajar con la máquina 

Recomendaciones de seguridad 
A 

E B 

− No deje que otras personas, en particular niños, tengan acceso a la sierra. 
− Utilizar la máquina exclusivamente en ambientes secos y procurarle una 
iluminación adecuada a la superficie de trabajo. 
− Proteja el lugar de trabajo de la lluvia y humedad para que no exista peligro 
eléctrico alguno. 

Medidas de seguridad para la protección de personas: 

 
− Trabajen con criterio y concentrados. No utilice la sierra si no está concentrado.  
− El uso o mantenimiento de la sierra está prohibido a menores de 18 años o que se 
encuentren bajo el efecto del alcohol, drogas o bajo el efecto de medicamentos. 
− Infórmese antes de comenzar sobre el tipo de material y los posibles riesgos para la 
salud derivados del polvo de éste. Tenga en cuenta en cada caso las medidas de 
seguridad. 
− Al trabajar con la sierra hay que llevar siempre las gafas protectoras puestas. Se 
prohíbe el uso de ropa suelta (corbatas, pañuelos, chaquetas abierta o ropa no ajustada) 
Existe riesgo de hacerse daño por  quedarse atascadas o ser absorbidas por la máquina 
en movimiento.  Si se tiene el pelo largo se ha de llevar una red. 
− Protéjase del ruido llevando cascos adecuados. 
− Minimice las posturas antinaturales del cuerpo y  mantenga el equilibrio en todo 
momento. Póngase los zapatos de trabajo para aumentar su postura de anclaje. Póngase 
ropa de trabajo homologada. 

Medidas de seguridad al interactuar con la electricidad: 

 
− Para la sierra son validas las precauciones existentes para el manejo de aparatos 
eléctricos. Han de ser supervisadas regularmente por electricistas certificados. Los ciclos de 
revisión dependen de las determinaciones oficiales relativas a éstos aparatos.  
− Deje que los técnicos electricistas sean los que conecten la máquina en un enchufe 
indicado para protegerla de descargas eléctricas. 

− No use la sierra si ésta no se  deja encender y apagar adecuadamente con el interruptor o 
si los componentes de mando no alcanzan el estado apropiado para el uso. 
− Proteja el enchufe de calor, aceite y puntas. 

Medidas de seguridad al utilizar la máquina: 

 
− Utilice sólo aquellas hojas que no estén deformadas o dañadas. 
− Utilice sólo sierras de metal originales. 
− Cambie inmediatamente las hojas deformadas o dañadas. Hasta entonces no se 
recomienda utilizar la máquina. 
− Use sólo hojas afiladas. 
− Use sólo la sierra apropiada para cada material. 
− Use sólo las sierras con las medidas adecuadas. 
− Observe que los componentes de accionado de las sierras están limpios. Limpie la 
superficie de sujeción antes del montaje.  
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D 

C 

A – Capó de la hoja de sierra 
B – Cuña separadora 
C – Interruptor ON-/OFF 
D – Palanca de empuje 
E - Microinterruptor 

Ilustración 6.4-1 

6.5 Uso seguro de la máquina 

¡PELIGRO! 

El uso de la sierra conlleva peligros, cuando no se usa como es 
debido. Además de los consejos de seguridad en el trabajo, en éste 
manual tienen que estar las reglas generales de seguridad y 
protección contra accidentes para proteger de las descargas 
eléctricas, heridas y peligro de incendio, que han de ser seguidas y 
tomadas en cuenta. Los consejos de trabajo de cada capítulo del 
manual son muy recomendables. Las siguientes medidas y consejos 
de seguridad han de observarse en todas las circunstancias. 

Medidas de seguridad generales: 

 
− La sierra sólo puede ser usada y mantenida por aquellas personas, que han leído y 
entendido éste manual. El operador ha de poseer conocimientos suficientes, posiciones y 
haber sido instruido en el uso. 
− Si da la sierra a terceros, éstos deben recibir también todos los accesorios y manuales 
que venían con ella originariamente. 
− Encienda la máquina justo antes del comienzo del trabajo. Apáguela cuando haga 
pausas o no la necesita. No deje nunca la máquina encendida sin supervisión. 
− No abra jamás las protecciones con la mano, mientras la sierra esté en funcionamiento.. 
− Libere el suelo cercano a la máquina de cualquier objeto que pueda comprometer a su 
seguridad o cree riesgo de tropezarse. Mantenga el lugar de trabajo ordenado, el desorden 
puede ser causa de accidentes. 
− Controle antes y durante el trabajo las superficies peligrosas en todo momento, que 
nadie se pare sobre ellas. 
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Instrucciones de uso de la sierra circular de mesa TKS 250 SC 

Medidas de seguridad para el trabajo: 

 
− Use la máquina sólo para llevar a cabo determinados trabajos. 
− No utilice la maquinaria para aquellas actividades para los que no es adecuada, 
por ejemplo cortar metal o componentes metálicos. 
− No sobrecargue la sierra. Se trabaja mejor y más seguro en la zona de potencia 
indicada. No use la sierra para trabajos duros, que fuerzan la potencia de máquina. 
− Pruebe la posición segura de la máquina, así como su anclaje al fundamento. 

− Tenga en cuenta que el uso de herramientas distintas a las recomendadas por el 
fabricante y otros accesorios pueden ser fuente de heridas. 
− Compruebe antes de encender que todas las herramientas de reparación y puesta 
a punto han sido quitadas de la máquina. 
− Encienda la máquina sólo cuando la sierra pueda girar libremente. El trozo de corte 
no debe estar tocando la sierra al comenzar. 
− Deje que la sierra llegue hasta el recorrido final, antes de comenzar a cortar. 
− Si se bloquea la hoja de sierra, mientras el corte, por encallamiento en el trozo de 
trabajo, pare el giro del motor a través del botón ON/OFF. 

Reglas de seguridad para el mantenimiento y la puesta a punto: 
 
− Apague la máquina del interruptor principal durante el mantenimiento y la 
reparación. Asegúrese con los medios que sean necesarios que la máquina no 
puede ser encendida por terceros durante el proceso. 
 − Compruebe que tras mantenimientos, reparaciones y limpiezas, todas las 
caperuzas y protectores están en su sitio y que no hay más herramientas ni dentro 
de la máquina ni en la zona de trabajo. 

− Los protectores dañados, las partes de la máquina y los enchufes han de ser 
cambiados por técnicos certificados. 

− Asegúrese de que las reparaciones son realizadas por electricistas certificados. 
Solo se deben utilizar repuestos originales. De  otro modo existe peligro de lesiones 
para el usuario. 
− Asegúrese de que el interruptor principal que conecta la máquina con el enchufe 
en red está apagado. 

7.1 Componentes 

Componentes para TKS 250 SC ........................................... Nr.de articulo 
Soporte de ángulo.............................................................................. 5910259 
Dispositivo de avance ........................................................................................ 5910258 
Reductor Ø 100 mm/ 60 mm ................................................. 5147382 

7.2 

Hojas de sierra 

Hojas de sierra 

A B C D 
Ilustración 7.2-1 

A – Disco de dientes planos para su uso continuo 

Diámetro.................................................................................. 250 mm 
Perforación ............................................................................................. 30mm 
Anchura de corte ..................................................................................... 3,2 mm 
Dientes ................................................................................................ 18. 
Nr de articulo. ....................................................................................... 5262518 

B - Zuschneid-Wechsel-Kreissägeblatt para cortes longitudinales y 
atravesados en madera masiva y contrachapado;  El límite del espesor de sujeción 
reduce los parones en el corte debidos a astillas sueltas y otros trocitos. 

Diámetro .................................................................................. 250 mm 
Perforación ............................................................................................. 30mm 
Anchura de corte ..................................................................................... 3,2 mm 
Dientes ................................................................................................ 24  
Nr de articulo........................................................................................ 5262524 

C – Hoja circular para cortes de precisión en madera maciza y otros 
materiales. 

Diámetro .................................................................................. 250 mm 
Perforación ............................................................................................. 30mm 
Anchura de corte..................................................................................... 3,2 mm 
Dientes ................................................................................................ 40  
Nr de articulo. ....................................................................................... 5262542 

D – Hola circular para cortes y formato especial para contrachapados 
cubiertos de chapa, plástico, melanina, papel, etc...; Para sierras de mesa, sierras 
ingletadoras, con dientes intercalados 30º y ángulo de tensión negativa. Ideal para cortar 
libremente sin el uso de un patrón de incisiones. Reducción del ruido a través de su diseño de 
corte con elementos laser. 

Diámetro .................................................................................. 250 mm 
Perforación............................................................................................. 30mm 
Anchura de corte ..................................................................................... 3,0 mm 
Dientes ................................................................................................ 80. 
Nr.de artículo ....................................................................................... 5262581 

©HOLZSTAR Máquinas para trabajar la madera. Todos los derechos y fallos registrados. 

7 COMPOSICIÓN DEL PEDIDO 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

Sierra 
HM-Disco 250 mm / 36 Z 
Resbaladora 
Brazo saliente 
Zapata de canteado 
Soporte en paralelo 
Capó de la hoja de sierra con cámara 
Manual de instrucciones 
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8 Instalación 

8.1 Transporte 

¡PELIGRO! 

Tenga en cuenta en el transporte y elevación el peso de la máquina. 
Ponga atención a qué medios de transporte y palanca puede utilizar. 
Los trabajos de transporte sólo pueden ser realizados por personal 
cualificado, que conoce el riesgo de éstas acciones. 

La sierra se envía en 2 bultos separados. En el paquete 1 se encuentra la carcasa 
con la unidad de corte, el brazo saliente, los tacos y las telas protectoras. En el 
paquete 2 están las mesas deslizantes de aluminio.  El paquete 1 se envía de pié en 
una paleta de transporte especial (Pesa cerca de 145 kg). Para levantarla se 
puede utilizar la carretilla o una elevadora. Meta las horquillas entre 
los huecos de la paleta, levante la y transpórtela al lugar indicado. 

Para la protección anticorrosiva se echará cera y grasa protectora en todos los 
componentes de la máquina. Realice una limpieza antes del primer uso con un método 
respetuoso con el medio ambiente (¡le recomendamos petróleo para ello!) No utilice 
para la limpieza productos disolventes, aguarrás u otros productos que pudiesen atacar 
el lacado de la máquina. Tenga en cuenta los consejos de limpieza del fabricante. 
Ponga atención a ventilar durante los trabajos de limpieza, para evitar daños a la salud 
causados por los vapores tóxicos. Tras haber limpiado bien la máquina, todos los 
componentes deben ser engrasados. Utilice para ello aceite de engrasar libre de 
componentes ácidos. 

 

8.3 Ensamblaje 

¡ATENCION! 

Antes de colocar la máquina, deje que un técnico pruebe la resistencia 
al peso de la superficie dónde será depositada. El suelo, o el techo de 
la nave han  de soportar el peso de la máquina, junto con el de todos 
sus componentes y agregados, así como del operador y el material 
planificado. Refuerce en todo momento la superficie de apoyo si es 
necesario. 

INFORMATION! 

8.2 Desembalar y limpiar 

¡CONSEJO! 

Por favor controle inmediatamente si se han producido daños en la 
máquina a causa del transporte. De ser así, informe inmediatamente a la 
compañía de transportes y al establecimiento vendedor.  

La sierra está pre-montada en el transporte, a excepción de algunos elementos 
estructurales. El pedido sin embargo tiene algunos accesorios más. 

¡PELIGRO! 

Muchos productos limpiadores son inflamables y arden con facilidad. No se 
puede fumar mientras se usan éstos productos. ¡El fuego y las luces 
encendidas están prohibidos! 

¡CONSEJO! 

El aceite, la grasa y los productos de limpieza son perjudiciales para el medio 
ambiente y no pueden tirarse a la basura ordinaria o al desagüe. Los trapos 
que se impregnaron de aceite, grasa o productos de limpieza son inflamables. 
Recójalos en un bote cerrado adecuado y llévelos a un lugar de gestión de 
residuos. ¡No los tire a la basura! 

Para una buena funcionalidad y precisión, así como una alta durabilidad de 
la vida de la maquina, el lugar dónde se sitúa ha de cumplir determinados 
criterios. 

Tener en cuenta lo siguiente: 
− El aparato sólo puede ser ensamblado y usado en habitaciones secas y aireadas. 
− Evite colocarlo en lugares cercanos a maquinas de tensión o que generen polvo. 
− El lugar de posicionamiento debe permitir las vibraciones, o sea estar libre de presas o 
cepilladoras. 
− El suelo ha de ser adecuado a los trabajos con sierra. Ponga atención en la resistencia al 
peso y horizontalidad del suelo elegido. 
− Los salientes, es decir soportes, mangos, etc... han de marcarse de tal manera que no 
supongan un peligro para las personas. 
− Dejar suficiente espacio para el personal de montaje, usuarios y el material de transporte. 
− Piense en la facilidad de acceso para el montaje y los trabajos de mantenimiento del lugar 
elegido. Tiene que tener en cuenta que necesita un espacio libre de 800 mm. 
− Garantice que la iluminación es adecuada (Al menos 300 Lux). 
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Plan de alineación Forma de proceder 

Ilustración 8.5-1 

8.6 Conexión eléctrica 

Ilustración 8.3-1 ¡ATENCION! 

Los trabajos eléctricos han de ser realizados por personal técnico. 
Desenchufar la máquina antes de realizar cualquiera de éstos trabajos. 

Infórmese de que el enchufe tenga las mismas características (tensión, frecuencia  o 
fase) que el motor. Asegúrese que la conxión tiene una toma de tierra. 
. 

400 V-Versión: 
La máquina tiene una combinación interruptor-enchufe con una función de apagado de 
seguridad (Ilustración 8.6-1). El uso de red de corriente ha de ser con un 
alargador de corriente con CEE-Enchufe y CEE-acople. Para conocer la sección del 
cable vea la tabla 8.6-1. 

Intensidad de corriente 
< 10 A 

10 - 14 A 
14 - 18 A 
18 - 22 A 
22 - 28 A 
28 - 36 A 

Sección del cable 
2,5 mm2 
4,0 mm2 
6,0 mm2 
6,0 mm2 

10,0 mm2 
10,0 mm2 

Fusible de seguridad 
12 A 
16 A 
20 A 
25 A 
32 A 

 40 A 
Tabla 8.6-1 

8.4 Montaje de la sierra 

¡INFORMACIÓN! 

El montaje de la máquina no se puede realizar en solitario sino que requiere 
de al menos la ayuda de una segunda persona. 

¡USAR ZAPATOS Y GUANTES PROTECTORES! 

Lleve durante el montaje la ropa de trabajo indicada. Póngase zapatos de 
seguridad para reducir las heridas por caída de las piezas de la máquina. 
Utilice guantes para protegerse de los cortes para un manejo seguro. 

Levante primero la máquina sobre el lugar elegido de la paleta de transporte. Deshágase del 
embalaje y limpie la máquina a fondo. Después comience con el montaje. 

8.5 Montaje de la ampliación de mesa 

1) Coja el tornillo de cabeza hexagonal nr4 M8 x 30 mm y 4 
           Arandelas Ø 8 mm. 
 2) Atorníllelo en el agujero con rosca de la mesa paginada derecha, que ya 
está montada en la carcasa de la máquina. Deje una distancia de 10mm 
entre la cabeza del tornillo y la mesa principal. 
3) Levante la mesa de trabajo con ayuda de una segunda persona  (Peso 28 
kg). Sobre una mesa paginada se encuentran las nueces guía 
que hacen que la mesa pueda colgarse de los tornillos de 
cabeza hexagonal antes montados. 
4) Deje el tocón sobre el canto de la extensión de mesa y ajuste el canto 
superior hasta que se unan ambos (Ilustración 8.5-1). 
5) Si la mesa está colocada, apriete los tornillos. 
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¡ATENCIÓN! 

Un sentido de giro erróneo en la hoja de sierra puede ser 
peligroso para el operario y provocar daños en el producto. 
Encender por un segundo la unidad de corte y comprobar que 
el disco gira en el sentido de las agujas del reloj. Si no es así, 
apagar la máquina y cambiar las 3 fases de la pinza (L). 
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Planos de circuito 400 V 
Sentido de giro 

Ilustración 8.6-1 

Cuando se usa un cable alargador con cambio de fase, simplemente girar el tornillo 
selector de fase (Ilustración 8.6-2). 

Selector de fases Enchufe-CEE 
Ilustración 8.7-2 

A 

8.8 Aspiración 

¡ATENCION! 

La sierra sólo puede ser utilizada combinada con un sistema de 
aspiración. El sistema de aspiración ha de encenderse antes que  la 
unidad de corte. 

Ilustración 8.6-2 

8.7 Plano de circuitos 

El uso de un aspirador es necesario. El sistema de aspiración evita que coja 
polvo, lo que lleva a un mejor funcionamiento de la máquina.  

1) Conecte el final del tubo de aspiración implicado A 
   Con la conexión de aspiración del capó de la hoja de sierra B. El otro final del tubo 
conéctelo al tubo de aspiración principal de 38 mm C. 
2) Conecte el tubo de aspiración de una máquina de aspirar de dimensiones suficientes 
al tubo principal de aspirado de 100mm (C) 

Planos de circuito 230 V 

Ilustración 8.7-1 

©HOLZSTAR Máquinas para trabajar la madera. Todos los derechos y fallos registrados. Página10 de 34 



Instrucciones de uso de la sierra circular de mesa TKS 250 SC 

Aperturas de aspiración 
B 

A 

D 

INFORMACIÓN 

Quite la cubierta de la hoja de sierra de aluminio. Para ello quite primero el tornillo de cabeza 
avellanada y saque la cubierta  hacia arriba. 

 
3) Curve la unidad de corte tanto como se pueda hacia arriba. 
4) Fije con arandelas el eje del motor, para evitar que se gire por apertura de la tuerca de 
Bloqueo. Guíe el pasador de sujeción a través del agujero del Eje del motor. 
5) Abra la tuerca de Bloqueo A con una llave poligonal. 
6) Quite la Tuerca de Bloqueo A, deslice B y cambie el disco F del Eje del motor. 
7) Introduzca el nuevo disco, luego la Arandela B en el Eje del motor y fije la hoja con la    

Tuerca de Bloqueo A. (Ilustración 8.9-2) 

Cambio de la hoja de sierra 

C 

A – sistema de aspiración del capo de la hoja de sierra Ø 38 mm 
B – tubo de aspiración Ø 38 mm 
C – Tubería principal de aspiración Ø 100 mm/ Ø 38 mm 
D – Tubería de aspiración Ø 100 mm 

ilustración 8.8-1 

A – Tuerca de bloqueo 
B - Arandela 
C – Pasador de sujeción 
D - Eje del motor 
E – Cuña separadora 

B 

E C 

8.9 Cambio de herramientas 

¡CONSEJO! 
Utilice guantes especiales al cambiar las herramientas para minimizar el 
riesgo de cortes a través de las hojas afiladas de sierra. 

¡CONSEJO! 

Separe la máquina de la fuente de tensión tanto como le sea posible y  
asegúrese de no encenderla sin autorización. 

1) Posicione el ángulo de corte de la unidad de corte a 90° y hunda la unidad de corte 
tanto como le sea posible. 
2) Abra la tuerca moleteada del capó de la hoja de sierra. Eche el capó un poco hacia 
adelante y súbalo. (Ilustración 8.9-1) 

Capó de la hoja de sierra 

D 

A F 

Ilustración 8.9-2 

8.10 Ajuste de la cuña separadora 

La cuña separadora se ha de insertar de tal forma que se respete una distancia entre 
3 y 8 mm de la hoja de sierra. 
Para insertar la cuña suelte el Tornillo G, inserte la cuña separadora en la posición 
correcta y apriete la Tuerca G. 
(Ilustración 8.10-1) 

Ajuste de la cuña separadora 

E 

G 

A 

Ilustración 8.9-1 Ilustración 8.10-1 
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9 Puesta en marcha 

9.1 Ajustar la unidad de corte 

9.2  Interruptor 

Interruptor ON / OFF 

Ajuste de la unidad de corte A 

A 
C 

B 

D 
Ilustración 9.2-1 (400 V-Version) 

B 
A -  ON 

Enchufe la unidad de corte a la fuente de tensión. 
Ilustración 9.1-1 

B - OFF 
A – Regulador de altura 

Desconecte la unidad de corte de la fuente de tensión. 
Con el regulador de altura se puede determinar la profundidad de corte, o sea cuanto 
sobresale  la hoja de sierra de la mesa de trabajo. Cuando la curva A, se gira hacia la 
derecha (+) se saca el disco hacia afuera de la mesa y se gana más profundidad de corte. 
Si se gira hacia la izquierda (-) entra la hoja más a la mesa y la profundidad de corte es 
menor. La profundidad de corte máxima depende del diámetro de la hoja de sierra y del 
ángulo de corte fijado. 

B – Regulador del ángulo de corte 

Con el regulador del ángulo de corte se puede torcer la unidad de corte entre 90º y 45°. Para 
ello abra la Tuerca de bloqueo D, luego se puede modificar la unidad de corte 
girando B. Atornille  después de determinar el ángulo la Tuerca de bloqueo D para fijarlo. 
Para fijar un ángulo exacto usar la escala de ángulos D. 

C - Tuerca de bloqueo 

La tuerca de bloqueo evita que el ángulo de corte seleccionado se desajuste. El ajuste del 
ángulo B no se puede mover después de cerrar la tuerca de bloqueo D.  

D – Escala de ángulos 

Con la ayuda de la escala de ángulos D se puede determinar el ángulo de corte de 
forma exacta. 

¡CONSEJO! 

Después de apretar el interruptor OFF la sierra ha de parar en un tiempo no 
superior a 10 segundos. Si no es así, dejar la sierra fuera de uso 
inmediatamente y enviarla para comprobación al servicio técnico. 
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10 Trabajar con la sierra 

Este manual no sustituye en ningún modo una formación profesional o enseñanza. Para 
operar la sierra es necesario poseer unos conocimientos de base sobre el trabajo de 
carpintero. La forma de trabajo para realizar el corte es independiente del tamaño de la 
pieza de corte o del tipo de corte que se emplee.  
El ajuste de la unidad de corte se puede realizar como se indica en 9.1 Ajuste de la 
unidad de corte 

10.3 Trabajar con el soporte en paralelo 

¡PELIGRO! 

Si la distancia entre el soporte en paralelo y la hoja de sierra es menor que 
120mm solo se puede trabajar con la palanca corredera B 

Forma de proceder: 
 
1) Posicione la resbaladora de tal forma que encaje en el enganche. 
2) Ponga la medida deseada en la resbaladora. 
3) Deposite el trozo de trabajo sobre el soporte en paralelo B y guíe el movimiento de 
corte. 

Posición de trabajo 

¡ATENCIÓN! 

Compruebe antes de enchufar que todas las herramientas de 
reparación y puesta a punto fueron guardadas. 

¡CONSEJO! 

Comience a usar la máquina sólo cuando la hoja pueda girar libremente. La 
banda de sierra no puede estar en el trozo de trabajo aún al comenzar. Deje 
que la banda de sierra llegue hasta el final antes de comenzar a cortar. 

B 

A 
C 

10.1 Procedimiento de corte 

Encienda la maquina apretando el ON-interruptor (9.2 
Interruptor). Espere hasta que la sierra halla alcanzado el máximo de 
revoluciones antes de comenzar a cortar. Utilice para guiar el trozo de trabajo el 
Soporte lineal o la guía en paralelo. El trabajo sobre el trozo debe llevarse a cabo de forma 
regular y sin fallos.  La velocidad de corte ha de ser adecuada al material. A – Trozo a trabajar 

B – Soporte en paralelo 
C – Palanca corredera 

Ilustración 10.3-1 

10.2 Trabajar con el marco de corte 11 Mantenimiento 

¡ATENCION! 

Desenchufe la máquina de la fuente de corriente y asegúrese de que nadie la 
vuelva a enchufar durante los trabajos de mantenimiento. 

Un mantenimiento regular de la máquina es condición básica para una vida de uso 
duradera de ésta, así como buenas condiciones de trabajo y productividad. 
Asegúrese de que se realiza un mantenimiento regular. 

Para cortar chapas, ponga el soporte lineal A en el ángulo deseado y ponga el trozo a 
trabajar D, como en la foto, desde atrás sobre el Soporte lineal A. Con el soporte 
longitudinal C se puede ajustar la longitud de corte deseada. 

Forma de trabajo 

D A C 

B 
11.1 

A 
Limpieza 

A - Soporte lineal 
B - Marco de corte 
C – Soporte longitudinal 
D – Trozo a trabajar 

Ilustración 10.2-1 
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¡CONSEJO! 

La limpieza a través de aire comprimido debería tener lugar sólo en 
casos especiales y de difícil acceso. Si aún así es imprescindible hacer 
uso de ésta técnica, deberá protegerse con gafas y mascarilla al 
realizarla. 
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Después de cada uso o si es necesario también durante el trabajo, será 
imprescindible limpiar la maquina a fondo. Aspire el polvo, desenchufe y limpie la 
sierra de suciedad, por ejemplo de resina o suciedad similar. Cepille con un pincel 
la ranura de la placa portadora o la vía de deslizamiento de la guía de la placa 
portadora. El interior de la máquina deberá ser limpiado con regularidad. 

11.2 Engrasar 

La madera del embalaje puede desecharse o utilizarse de nuevo. 
Los componentes de cartón del embalaje pueden hacerse pedazos y depositar en el 
contenedor de papel.  
Los films son de polietileno (PE) o el relleno de polistirenol 
(PS). Estos materiales se pueden reutilizar, si los deposita en los lugares de recogida 
específicos. 

Devuelva el material de embalaje clasificado, para que sea susceptible de uso directo. Cubra semanalmente las partes móviles, roscas y elementos de guía de la unidad 
de corte con una capa ligera de aceite y grasa. Evite engrasar las guías para que no 
se acumule polvo. 

12.3 Gestión para desechar la maquinaria anticuada 

11.3 Control visual ¡INFORMACIÓN! 

A controlar antes de cada uso de la sierra: 

o 
o 
o 
o 

La posición de la cuña separadora 
el estado de las hojas de sierra 
el estado de la goma de aspiración 
el estado de la corriente eléctrica 

Contribuya en el interés del medio ambiente a que todos los componentes sean 
desechados de forma amistosa con el medio ambiente. 

Tenga  en cuenta que los aparatos eléctricos incluyen diversos materiales reciclables y 

componentes dañinos para el medio ambiente. Por favor, contribuya de que éstos 

componentes por separado sean eliminados adecuadamente. En caso de duda, póngase 

en contacto con su gestor de residuos municipal. 12 USO/GESTION DE RESIDUOS 

No tire los aparatos al medio ambiente sino llévelos a la unidad de gestión de residuos. 
Tenga en cuenta la normativa existente para ello. 

12.4 Gestión de los residuos de componentes 
eléctricos y electrónicos 

 

12.1 Dejar fuera de uso 

Por favor, realice un reciclaje de los componentes electrónicos adecuado. 

Sammel- bzw. Entsorgungssystem einholen, das für Sie gültig ist. El dispositivo contiene 

componentes eléctricos y electrónicos y no serán tratados como residuos domésticos. De 

acuerdo con la Directiva Europea 2002/96 / CE sobre aparatos eléctricos y electrónicos y su 

aplicación en la legislación nacional, debe reciclar las herramientas eléctricas recogidas por 

separado y en un sistema ambientalmente responsable. Como operador de maquinaria tiene la 

responsabilidad de informarse. 

Por favor deseche las baterías en los lugares indicados para  ello. 

¡CONSEJO! 

Los aparatos ya utilizados hasta el fin de su vida útil han de desecharse correctamente 
para evitar daños al medio ambiente o a terceros. 

o Desenchufe la toma de corriente 
O Quite los elementos perjudiciales para el medio ambiente de aparato anticuado. 
o Quite en la medida de lo posible las baterías y acumuladores. 
o desmonte la máquina en grupos de construcción desechables y reutilizables 
o Lleve éstos componentes de máquina y elementos al lugar asignado para su gestión. 

12.5 Gestión de residuos en depósitos comunales 

12.2 Gestión de residuos de embalaje 

Desecho los aparatos eléctricos y electrónicos utilizados (A tener en cuenta en países 
miembros de la unión europea y otros países que cuentan con un sistema de separación 
para el reciclaje de éstos aparatos) 

Todos los embalajes y materiales de envío de la maquina son susceptibles de reciclaje y 
deben separarse adecuadamente. 
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                   Este símbolo sobre el producto o su embalaje indica que no se puede 
tratar como basura normal, sino que ha de ser desechado en lugares especiales 
para el reciclaje de componentes eléctricos y electrónicos. Con su compromiso 
de seguir éstas indicaciones ayuda a la salud del medio ambiente y de los seres 
humanos que en él habitan. El medio ambiente y la salud peligran a través de 
una mala gestión de los residuos. El reciclaje del material ayuda a reducir la 
sobreexplotación de los recursos. Más información sobre éste hecho se puede 
obtener en su comunidad, en los lugares designados para realizar la recogida de 
residuos o en el establecimiento en el que compró el aparato. 

Avisamos a nuestros clientes que ningún caso seremos responsables por defectos a 
través de los daños en el cliente por abuso o mal uso de la maquina ni de los daños 
causados por el hecho de que los clientes han estado expuestos a factores externos 
nocivos al usarla (temperaturas extremas , especialmente, la humedad, fuera 
el estrés físico o eléctrico, las fluctuaciones de voltaje, rayos, electricidad estática, o el 
fuego). 

4.  Si el resultado de un estudio llevado a cabo en el marco de la denuncia es que la 

deficiencia es injustificada, tenemos derecho a cobrar una tarifa por la prueba del 

objeto y los gastos de envío derivados de ésta. 

Unsere Gewährleistung bezieht sich nicht auf natürliche Abnutzung, 
unsachgemäßer Verwendung und Depósitoung, fehlerhaftem Einbau 
ferner nicht auf Schäden, die nach dem Gefahrübergang infolge 
fehlerhafter oder nachlässiger Behandlung, übermäßiger 
Beanspruchung, ungeeigneter Betriebsmittel oder infolge sonstiger 
Einflüsse entstehen, die nach dem Vertrag nicht vorausgesetzt sind. 

Las reparaciones llevadas a cabo por el cliente o por terceros no autorizados dejan sin 
validez la garantía. 

En los casos de violación positiva del contrato , la demora, imposibilidad , agravio, así 
como por cualquier otra razón legal (excluyendo de ello la lesión), sólo somos 
responsables de negligencia grave . En el caso de ser culpable de daños a la vida, la 
integridad física o la salud han surgido, en el caso de incumplimiento culpas 
contractuales, obligaciones (obligaciones del contrato principal) o tergiversación 
fraudulenta. En el caso de una reclamación en virtud del § 437 párrafo 2 del Código Civil 
Nos adherimos a la medida legal, que en caso de incumplimiento de 
Obligaciones cardinales, nuestra responsabilidad se realizará como determina la ley.  
En caso de incumplimiento, nuestro cliente, de forma alternativa o por daños tendrá 
derecho a rescindir el contrato . 

 

En el caso de la pérdida de datos, nos hacemos cargo sólo si el cliente asegura éstos 
regularmente al menos una vez al día. La recuperación de datos se limita a la carga de 
una copia de seguridad anterior, si nosotros somos los causantes de la imprudencia. 
Cualquier otro caso de imprudencia queda fuera de nuestra competencia. 

Nuestra responsabilidad por infracción acorde con la ley de responsabilidad de 
productos permanece inalterada.  

13 Taras (Garantía) 

Para nuestros clientes, que son usuarios, se aplican las normativas existentes. El cliente debe 
darnos la oportunidad de indicarnos cuales son las Taras y sin coste alguno de transporte para 
él, dejarnos que la maquinaria sea inspeccionada en nuestros talleres. Para nuestros clientes 
de empresa se aplicará lo siguiente: 
: 

1. La carga recibida ha de ser inmediatamente controlada por el cliente para detectar 
posibles daños. En caso de encontrarse, éstos  han de ser registrados por escrito. Se ha 
de poner en conocimiento de la empresa de transporte los daños debidos a éste y la falta 
de bultos. El cliente nos dará la oportunidad de probar las fallas en nuestros laboratorios, 
pagando nosotros los portes.  El cliente tiene una garantía de 2 años. 
 

El período de responsabilidad por defectos es de un año a partir de la transferencia de 
riesgo, siempre que nada en contrario aparezca en el contrato o la ley. Si el transporte 
incumplió el período de responsabilidad por defectos o una garantía, tenemos nuestros 
derechos cubierto en virtud del mismo, ya con la compra del producto por el cliente / 
comprador esto pasa a ser su responsabilidad. Existe una lista actualizada de cada una 
de las deficiencias  y condiciones o periodos de garantía de responsabilidad, que el 
fabricante podrá en cualquier momento enseñar. 

En caso de garantía nos ponemos en contacto con el fabricante. 
La reparación o reemplazo es según nuestro criterio. 
No estamos obligados a pagar los gastos necesarios, incluyendo el transporte, envíos, 
trabajos y material, costes derivados del hecho de que la mercancías sea transportada a 
un lugar distinto del lugar dónde se encuentra,  a menos que la ley lo exija. En caso de 
reemplazo en términos de falta demostrable, si esta se repite dos veces o si subsanar el 
defecto requiere esfuerzo desproporcionado y por lo tanto la reparación es denegada, 
nuestro cliente puede elegir entre exigir el pago de compensación o la cancelación del 
contrato 
 

5. 

6. 

7. 

2. 

8. 

3. 

9. 

Página 15 de 34 ©HOLZSTAR Máquinas para trabajar la madera. Todos los derechos y fallos registrados. 



Instrucciones de uso de la sierra circular de mesa TKS 250 SC 

14 Lista de componentes 

Soporte de mesa 
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Soporte de mesa 
 Pos. 
         MUESTRA 
Parte no. 
       1 Mesa principal 
       2 Escala 
       3 Rail 
       4 Placa de cobertura 
       5 tornillo hexagonal 
       6 Arandela 
       7 Tuerca hexagonal 

8 Arandela 
9 Mesa de desplazamiento lateral 

10 Mesa de desplazamiento trasera 
11 Tornillo sin cabeza 

12 tornillo hexagonal 
13 Tornillo avellanado 
14 Pasador 
15 Escala 

16 Rodaja 
17 Tuerca hexagonal 
18 Tornillo de cabeza plana 

19 Rodaja 
20 Ajustador 

21 Soporte de mesa 
22 Tornillo hexagonal 
23 Rodaja 
24 Tuerca hexagonal 
25 Tornillo de cabeza plana 

26 Arandela 
27 Tornillo hexagonal 
28 Ampliación de mesa 
29 Tornillo de cabeza redonda 

30 Grapa 
31 Pinza 
32 Tornillo ajustador 

Descripción 

Major Table 
Scale 
Front Rail 
Cover Plate 

Hex head screw 
Flat washer 

Hex nut 

Flat washer 
Steel Side Extension Table 
Rear Extension Table 

Grub Screw 
Hex head screw 
Countersunk head screw 

Support shaft 
Scale 

Washer 

Hex Nut 
Pan Head Screw 

Washer 
Adjusting Holder 
Table Support Assembly 
Hex Bolt 

Washer 
Hex Nut 

Pan Head Screw 
Flat Washer 

Hex Head Screw 
Cast Iron Side Extension Table 

Hey Head Screw 

Bracket 
Clamp 

Set Screw 

8 

8 
M6x16 

6 

M6x15 
M5x8 

M8x25 
 8mm 

8mm 

8mm 

Tamaño 
 Size 

059002551 
059002552 
059002553 
059002554 

059002555 
059002556 

059002557 

059002558 
 059002559 
0590025510 

0590025511 
0590025512 
0590025513 

0590025514 
0590025515 

0590025516 

0590025517 
0590025518 

0590025519 
0590025520 
0590025521 
0590025522 

0590025523 
0590025524 

0590025525 
0590025526 

0590025527 
0590025528 

0590025529 

0590025530 
0590025531 

0590025532 

M10x20 
10 
M10 

M4x4 
10 

M10x20 

M8x25 
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Material de soporte 

T 
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Instrucciones de uso de la sierra circular de mesa TKS 250 SC 

Material de soporte 
 Pos. 
         MUESTRA 
Part no. 
  T01 
         Tapa final 
  T02 
         Soporte telescópico 
  T03 
         Escala I 
  T04 
         Ausziehschiene 

T05 
T06 
T07 

T08 

T09 
T10 
T11 

T12 
T13 

T14 
T15 
T16 

T17 

T18 
T19 
T26 

T27 
T28 
T29 

T30 

T31 
T32 

T33 
T34 

T35 
T36 

T37 
T38 
T39 

T40 
T41 

T42 
T43 

T44 
T45 
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Descripción 

end cap 

extractable stop rail 
scale I 

stop rail extrusion 

scale II 
screw 
scale III 
extension stop rail 

set screw 
guide plate 
bush 
nut 
clamp 

washer 
wing screw 

guide plate 
shaft 

washer 

screw 
support bracket 

carriage bolt 
washer 

hex nut 

hex nut 
sliding table frame assembly 

seat - stop block 
pin 

scale 
wing screw 

bush 
washer 
end cap 

square nut 
hex screw 

washer 
position pin 

screw 
bolt 

tapped screw 

Tamaño 
 Size 

05900255T01 
05900255T02 

05900255T03 
05900255T04 

M5 x 6 

05900255T05 
05900255T06 
05900255T07 

05900255T08 

M6 x 12 

6 mm 

05900255T09 
05900255T10 
05900255T11 

05900255T12 
05900255T13 

Ø 6 mm 05900255T14 
05900255T15 
05900255T16 

05900255T17 

Ø 6 mm 05900255T18 
05900255T19 
05900255T26 

M8 x 20 
Ø 8 mm 

M8 
M16 x 
1.5 

05900255T27 
05900255T28 
05900255T29 

05900255T30 

05900255T31 
05900255T32 

05900255T33 
05900255T34 

05900255T35 
05900255T36 

Ø 6 mm 05900255T37 
05900255T38 
05900255T39 

05900255T40 
05900255T41 

05900255T42 
05900255T43 

05900255T44 
05900255T45 

Escala II 
Tornillo 
Escala III 
Tapa final Soporte telescópico 

Tornillo de soporte 
Placa de guía 
Casquillo 
Tuerca 
Pinza 

Arandela 
Rosca métrica 

Placa de guía 
Cambio 

Arandela 

Tornillo 
Soporte 

Tornillo de cierre 
Arandela 

Tuerca 

Tuerca 

Soporte 
Pasador 

Escala 
Rosca métrica 

Casquillo 
Arandela 
Tapa final 

Tuerca cuadrada 

Arandela 
Pasador de posición 

Tornillo 
Tornillo 

Tornillo 

M6 x 10 
Ø 6 mm 

M6 x 10 
M6 x 20 
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SC 

T46 
T47 

T48 
T49 

T50 
T51 

T52 
T53 

T54 
T55 
T56 

T57 
T58 
T59 
T60 

T61 
T62 

T63 
T64 
T65 

T66 
T67 

T68 
T69 

T70 
T71 

T72 
T73 
T74 

T75 
T76 

T77 

T78 
T79 
T80 

T81 
T82 
T83 

T84 
T85 

T86 
T87 

T88 

Tapa final 
Brazo saliente 
Tornillo hexagonal 

Arandela 
Posicionador, Brazo saliente 
Tornillo hexagonal 
Tuerca 
Arandela 

Tapa final 
Extensión, Brazo saliente 
Rolle 

Tornillo 
Arandela 
Cambio 
Depósito 
Cambio 
Tornillo hexagonal 

Pasador 
placa 

pasador de rosca 
Tornillo ajustador 

Arandela 
Arandela 

Placa de soporte 
Tapa final 

end cap 
swing arm assembly 
hex head screw 

washer 
seat swing arm 
hex head screw 
hex nut 
Tuerca 

end cap 
extension arm 
roller 

screw 
washer 
shaft 
Bearing 
shaft 
hex head screw 

pin 
plate 

grub screw 
hex set screw 

washer 
washer 

thumb screw 
support plate 
end cap 

tapped screw 
square nut M8 

M8 x 16 

M6 x 16 

M6 x 16 
Ø 6 mm 
Ø 8 mm 

M6 x 10 
Ø 6 mm 

M8 x 25 
M8 
Ø 8 mm 

05900255T46 
05900255T47 

M10 x 25 05900255T48 
Ø 10 mm 05900255T49 

05900255T50 
05900255T51 

05900255T52 
05900255T53 

05900255T54 
05900255T55 
05900255T56 

05900255T57 
05900255T58 
05900255T59 
05900255T60 

M6 x 30 

05900255T61 
05900255T62 

05900255T63 
05900255T64 
05900255T65 

05900255T66 
05900255T67 

05900255T68 
05900255T69 

05900255T70 
05900255T71 

05900255T72 
05900255T73 
05900255T74 

05900255T75 
05900255T76 

05900255T77 

05900255T78 
05900255T79 
05900255T80 

M6 x 25 05900255T81 
05900255T82 
05900255T83 

05900255T84 
05900255T85 

05900255T86 
05900255T87 

05900255T88 
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Rail de deslizamiento 

Tornillo de cabezal de cuña 
Soporte 

Tornillo de soporte 
Tapa final 
Soporte 

Resbaladora 
Depósito 
Fieltro 

Marco de guía 
Mango 

Tuerca 
Arandela 

screw 
seat, sliding carriage 

countersunk head screw 
limiting stopper 

limiting screw 
end cap 
limiting stopper 

screw 
sliding carriage 

sliding ball 
felt 

frame 
handle 

hex nut 
position handle 
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T89 
T90 

T91 
T92 

T93 
T94 

T95 
T96 

 T97 
T330 
T331 

T332 
T333 
T334 
T335 

T336 
T337 

T338 

Tornillo moleteado 
Arandela 
Pinza de presión 
Tuerca cuadrada 

Soporte 
Tuerca 
Depósito Brazo saliente, ajustable 
Tornillo limitante 

Tuerca 
Tuerca 
Rodaja 

Grapa 
Mango de ajuste 
Tuerca hexagonal 
Tornillo 
Cambio 
Tornillo 

Tuerca cuadrada 

knob 
washer 
clamp plate 

square nut 
stop block 
nut 
adjustable seat 
limiting screw 

nut 
Nut 
Washer 

Bracket 
Lock handle 
Hex nut 
Screw 

Shaft 
Screw 

Square nut 

M8 
M8 
M8x50 

M6x10 

M6 

05900255T89 
05900255T90 

05900255T91 
05900255T92 

05900255T93 
05900255T94 

05900255T95 
05900255T96 

05900255T97 

M10 
10mm 

05900255T330 
05900255T331 
05900255T332 
05900255T333 

05900255T334 
05900255T335 
05900255T336 

05900255T337 
05900255T338 
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Unidad de corte 
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Unidad de corte 
Pos. 
Part 
no. 

201 
202 
203 
204 
205 
206 
207 
208 
209 
211 
212 
216 
217 
218 
219 
221 
222 
223 
224 
225 
226 
227 
229 
231 
232 
233 
234 
235 
236 
237 
238 
239 
241 
243 
244 
245 
246 
247 
248 
249 

Tamaño 
MUESTRA 

Tornillo de cabezal de cuña 
Freno de motor 
Arandela 
Tornillo hexagonal con rosca a izquierdas 
Placa conectora 
Riemen-rodaja 
Motor 
Tornillo de cabeza plana 
Tornillo de cabeza plana 
Arandela 
Folio de cobertura 
Tuerca rosca a izquierda 
Puño de la hoja de sierra 
Tuerca, autoasegurante 
Arandela 
Placa de presión 
Cuña separadora 
Chapa de seguridad 
Capó de la hoja de sierra 
Tubo de aspiración 
Anillo de acero 
Arandela 
Zylinderkopftornillo 
Tornillo hexagonal 
Casquillo 
Tornillo hexagonal 
Tornillo hexagonal 
Arandela 
Palanca tensadora 
Tuerca 
Tornillo de cabezal de cuña 
Toma de la hoja de sierra 
Anillo de seguridad 
Tuerca 
Chapa protectora 
Muelle de torsión 
Depósito de bola 
Tornillo de cabeza plana 
Cubierta 
Cinta aislante 

Descripción 

Countersunk head screw 
Bracked, motor 
Flat washer 
Left-hand hex head screw 
Ring plate, locking 
Motor pulley 
Motor 
Pan head screw 
Pan head screw 
Flat washer 
Guard fold 
Left-hand hex nut 
Outer blade collar 
Self-locking hex nut 
Flat washer 
Pressure plate 
Riving knife 
Guide plate 
Blade guard 
Dust collector tube 
Steel ring 
Flat washer 
Cylinder head screw 
Hex head srew 
Tube 
Carriage screw 
Hex head srew 
Flat washer 
Lever 
hex nut 
Countersunk head screw 
Inner blade collar 
Circlip 
hex nut 
Mount, riving knife 
Torsion 
Ball bearing 
Pan head screw 
Chipcase 
Wiring band 

Size 

M6 x 10 

Ø 6 mm 
M8 x 10 

05900255201 
05900255202 
05900255203 
05900255204 
05900255205 
05900255206 
05900255207 
05900255208 
05900255209 
05900255211 
05900255212 
05900255216 
05900255217 
05900255218 
05900255219 
05900255221 
05900255222 
05900255223 
05900255224 
05900255225 
05900255226 
05900255227 
05900255229 
05900255231 
05900255232 
05900255233 
05900255234 
05900255235 
05900255236 
05900255237 
05900255238 
05900255239 
05900255241 
05900255243 
05900255244 
05900255245 
05900255246 
05900255247 
05900255248 
05900255249 

M8 x 10 
M4 x 10 
Ø 6 mm 

M10 

M10 
M10 

Ø 38 mm 

Ø 6 mm 
M6 x 20 
M6 x 10 

M10 x 35 
M6 x 10 
Ø 6 mm 

 M6 
M6 x 10 

32 mm 
 M6 

80301 
M4 x 6 
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250 
251 
252 
253 
254 
255 
256 
257 
258 
259 
260 
261 
262 
263 

Tornillo, Arandela, Tuerca 
Aspirador 

Fideo 
Anillo ajustador 
Depósito de bola 
anillo de seguridad 
Riemenspindel 
Riemen 
Pinole 
Depósito de bola 
Riemen-rodaja 
Arandela 
Tuerca 

Plataforma 

Screw, flat washer, hex nut 
Dust collector 
Bearing mount 
Spindle 
Adjustment ring 
Ball bearing 
Circlip 
Pulley, spindle 
Belt 
Quill tube 
Ball bearing 
Pulley, drive 
Flat washer 
Hex nut 

M5 x 15, 
Ø 5 mm, 
  M5 

80103 
35 mm 

80301 

Ø 8mm 
  M8 

05900255250 
05900255251 
05900255252 
05900255253 
05900255254 
05900255255 
05900255256 
05900255257 
05900255258 
05900255259 
05900255260 
05900255261 
05900255262 
05900255263 
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Plataforma 
 Pos. 
Part no. 
 ST11 
 ST12 
 ST13 
 ST14 
 ST15 
 ST16 
 ST17 
 ST18 
 ST19 

Muestra 

Tornillo hexagonal 
Tornillo de cabeza plana 
Covertura lateral 
Arandela 
Revestimento trasero 
Tuerca 
Arandela 
Tacos de goma 
Revestimento delantero 

Soporte de la unidad de corte 

Descripción 

hex head screw 
pan head screw 
stand side panel 
flat washer 
stand rear panel 
hex nut 
flat washer 
rubber feet 
stand front panel 

Tamaño 
  Size 
M6 x 15 05900255ST11 
M6 x 20 05900255ST12 
        05900255ST13 
Ø 6 mm 05900255ST14 
        05900255ST15 
  M605900255ST16 
Ø 6 mm 05900255ST17 
        05900255ST18 
        05900255ST19 

W 
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Soporte de la unidad de corte 
Pos. 
Part 
no. 

W100 
W101 
W102 
W103 
W104 
W105 
W106 
W107 
W108 
W109 
W110 
W111 
W112 
W113 
W114 
W115 
W116 
W117 
W118 
W119 
W120 
W121 
W122 
W123 
W124 
W125 
W126 
W131 
W132 
W133 
W134 
W135 
W136 
W137 
W138 
W139 
W140 
W141 
W142 
W143 
W144 
W145 

Tamaño 
Muestra 

Muelle 
Stellring 
Tornillo hexagonal 
Sicherungsring 
Führungsblech, hinten 
Tornillo de cabezal de cuña 
Moosgummiring 
Muellewalze 
Tornillo de cabeza plana 
Rundstahl 
Führungscambio 
O-Ring 
Flache Tuerca hexagonal 
Tuerca hexagonal con cuña de pinza 

Tellerrodaja 
Mantenedor de distancias 
Getriebestange 
Tuerca selbstsichernd 
Tornillo hexagonal 
Placa protectora 
Arandela 
Anillo de acero 
Arandela 
Tuerca autoasegurante 
Soporte base 
Casquillo 
Placa de arco 
Anillo de acero 
Tuerca autoasegurante 
Plancha de guía, delantera 
Tornillo de cabeza plana 
Arandela 
Soporte 
Anillo 
Stellgriff, posicionador torcido de la unidad 
de corte 
Tornillo de cabezal de cuña 
Arandela 
Tuerca 
Arandela 
Escala de ángulo 
Tuerca de bloqueo 

Descripción 

Spring 
Set collar 
Hex socket screw 
Ring circlips 
Chip-case guide panel, rear 
Countersunk flat hear screw 
Rubber foam ring 
Spring roll 
Pan head screw 
Tube 
Guide shaft 
O-Ring 
Hex thin nut 
Spezial screw, Stop 
Setting tube 
Cup-washer 
Spacer 
Gear rod 
Self-lock nut 
Hex head screw 
Supporting plate 
Flat washer 
Steel ring 
Flat washer 
Self-lock nut 
Mount base 
Bush 
Arc plate 
Steel ring 
Self-lock nut 
Chip-case guide panel, front 
Pan head screw 
Flat washer 
Square, stop 
Ring 
Handle, bevel 
Countersunk heat screw 
Flat washer 
Hex nut 
Flat washer 
Bevel angle scale 
Lock knob 

Size 

5900255100 
5900255101 
5900255102 
5900255103 
5900255104 
5900255105 
5900255106 
5900255107 
5900255108 
5900255109 
5900255110 
5900255111 
5900255112 
5900255113 
5900255114 
5900255115 
5900255116 
5900255117 
5900255118 
5900255119 
5900255120 
5900255121 
5900255122 
5900255123 
5900255124 
5900255125 
5900255126 
5900255131 
5900255132 
5900255133 
5900255134 
5900255135 
5900255136 
5900255137 
5900255138 
5900255139 
5900255140 
5900255141 
5900255142 
5900255143 
5900255144 
5900255145 
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M5 x 20 
25 mm 

M5 x 6 

M4 x 8 

M16 x 1.5 

 M6 
M6 x 16 

M8 
M8 

M6 

M6 x 10 
Ø 6 mm 

M6 x 35 
Ø 6 mm 
  M6 
Ø 6 mm 
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Instrucciones de uso de la sierra circular de mesa TKS 
250 SC 

W146 
W147 
W148 
W149 
W150 
W151 
W152 
W153 
W154 
W155 
W156 
W157 
W158 
W159 
W161 
W163 
W164 
W165 
W166 
W167 
W168 
W169 

Sechskantcambio 
Gewindestange 
Gewindecasquillo 
Nylonring 
Tornillo de cabeza plana 
Klemmblech 

Arandela 
Tornillo de cabeza plana 
Tornillo de cabeza plana 
Arandela 
Soporte 
Tuerca selbstsichernd 
Zeiger Sägeblattneigung 
Tornillo de cierre 
Stellring 
Tornillo hexagonal 
Stellgriff, Höhe Sägeaggregat 
Arandela 
Tornillo de cabeza plana 
Anzeiger Höhenverstellung 
Griff 

Hex shape shaft 
Thread tube 
Thread mount 
Nylon Ring 
Pan head screw 
Clamp, plate 
Stop, moving 
Flat washer 
Pan head screw 
Pan head screw 
Flat washer 
Square, stop 
Self-lock nut 
Bevel indicator 
Carriage bolt 
Set collar 
Hex socket screw 
Rise-lower handle 
Flat washer 
Pan head screw 
Rise-lower indicator 
Handle 

M5 x 6 

Ø 5 mm 
M5 x 10 
M6 x 10 
Ø 6 mm 

M4 

Ø 6 mm 
M5 x 6 

5900255146 
5900255147 
5900255148 
5900255149 
5900255150 
5900255151 
5900255152 
5900255153 
5900255154 
5900255155 
5900255156 
5900255157 
5900255158 
5900255159 
5900255161 
5900255163 
5900255164 
5900255165 
5900255166 
5900255167 
5900255168 
5900255169 
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Carcasa 
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Carcasa 
 Pos. 
Part no. 
  301 
  302 
  303 
  304 
  305 
  306 
  307 
  308 
  309 
  310 
  311 
  312 

313 
314 
315 
316 
317 
318 

319 
320 

321 
322 
323 
324 
325 
326 
327 
328 
329 

Muestra 

Panel de control, parte traseara 
Tuerca 
freno 
KonterTuerca 
Tornillo para chapa 
Arandela 
Tornillo cilíndrico 
 Cubierta derecha 
Tubo de aspiración 
Arandela 
Tornillo hexagonal 
Cubierta de prueba 
Tornillo de cruz 

Tornillo de cruz 

Placa de montaje 
Tuerca hexagonal 
Interruptor de posición 
Tornillo de cruz 
Schalter-Stecker-Kombination 
Innentornillo hexagonal 

Placa de montaje, Enchufe 

Carcasa 
Cubierta delantera 
Neigungs escala 
Arandela 
Tornillo hexagonal 
Pasador de tope 
Muelle 
caperuza 

Descripción 

rear gear panel 
hex nut 
Support Bracket 
Selt-lock Nut 
Tapping Screw 
Flat washer 
Socket head cap screw 
Right Panel 
Suction Exit 
Flat washer 
Hex head screw 
Check plate 

Cross pan head screw 
Cross pan Head screw 
Mount plate/switch 
Hex nut 
Position switch 
Cross pan head screw 
On/off switch 
socket head cap screw 

mount plate, switch 

Cabinet Assembly 
Front gear panel 
Bevel scale 
Flat washer 
Hex head screw 
Stop pin 
Spring 
Stop cap 

Tamaño 
 Size 

M8 

M6 

05900255301 
05900255302 
05900255303 
05900255304 
05900255305 
05900255306 
05900255307 
05900255308 
05900255309 
05900255310 
05900255311 
05900255312 

05900255313 
05900255314 
05900255315 
05900255316 
05900255317 
05900255318 

05900255319 
05900255320 

05900255321 
05900255322 
05900255323 
05900255324 
05900255325 
05900255326 
05900255327 
05900255328 
05900255329 

8mm 
M4x8 

8mm 
M8x30 

M4x8 

M4x60 

6mm 
M6x20 
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Soporte en paralelo 

Soporte en paralelo 

Pos. 
Part 
 no. 
RP1 
RP2 
RP3 
RP 4 
RP5 
RP6 
RP7 
RP8 
RP9 
RP10 
RP11 
RP12 
RP13 
RP14 

RP15 
RP16 

RP17 
RP 18 
RP 19 

RP 20 
RP 21 

RP 22 
RP 23 
RP 24 

RP 25 
RP 26 

Tamaño 
Muestra 

 Soporte 
 Pieza de cierre 
 Sicherungstornillo 
 FlachTuerca 
 Pieza de cierre 
 Zylindertornillo 
 Mango de pinza 
 Mitnehmer 
 Tornillo de cabeza plana 
 Chapa de seguridad 
 Soportes basis 
 Mango de pinza 
 Ajuste fino 
 Tuerca Plana 
Placa ajustable 

Tuerca hexagonal 
Depósitohalter 

Depósito 

Arandela 
Tornillo hexagonal 

Mango 

Arandela 
Tornillo ajustador 
Spannnockenfläche 
Placa transportadora 

Tornillo cilindrico 

Descripción 

L Shape Fence 
Lock Piece 
Lock screw 
Hex thin nut 
Lock piece 
Socket Head cap screw 
Clamping Handle 
Cam 
Cross Pan Head Screw 
Lock Plate 
Fence Base 
Clamping Handle 
Micro Adjusting kob 
Hex thin nut 

Adjusting Plate 
Hex nut 

Bearing holder 
Bearing 
Washer 

Hex Bolt 
Handle 

Washer 
Set screw 
Clamping cam 

Support plate 
Pan head screw 

M6x20 

Size 

 05900255RP1 
 05900255RP2 
 05900255RP3 
 05900255RP4 
 05900255RP5 
 05900255RP6 
 05900255RP7 
 05900255RP8 
 05900255RP9 
05900255RP10 
05900255RP11 
05900255RP12 
05900255RP13 
05900255RP14 

05900255RP15 
05900255RP16 

05900255RP17 
05900255RP18 
05900255RP 19 

05900255RP 20 
05900255RP 21 
05900255RP 22 

05900255RP 23 
05900255RP 24 
05900255RP 25 

05900255RP 26 
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15 EG-Declaración de conformidad 

Apartir de la regulación sobre maquinaria 2006/42/EG Anexo II 1.A 

Fabricante/Comercial: Stürmer Maschinen GmbH 
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26 
D-96103 Hallstadt 

Declara aquí que el siguiente producto 

Grupo fabricante: Holzstar Holzbearbeitungsmaschinen ® 

Descriptor de la máquina: 

Tipo de Máquina: 

Nr. de serie: 

Año de 
construcción: 

TKS 250 SC 

Sierra circular de mesa 

___________________ 

20____ 

Todas las determinaciones propuestas de la directriz nombrada y las siguientes directrices son válidas solamente para las modificaciones actuales en el 
momento de la declaración.  

Determinaciones de la UE-Directriz: 2014/35/EU 
2014/30/EU 

Baja tensión 
EMV Directriz 

Las siguientes normas estandarizadas son tenidas en cuenta: 

DIN EN 60204-1:2014 Seguridad de Maquinaria – Equipamiento eléctrico de maquinaria – 
Parte 1: Normativa general (IEC 60204-1:2005) 

Seguridad de Maquinaria – Principios generales de diseño - 
Determinación y reducción de riesgo. 

Seguridad del trabajo de la madera con maquinaria — Maquinas de sierra circular — 
Parte 19: Sierra circular de mesa 

DIN EN ISO 12100:2010 

DIN EN 1870-19:2014 

Responsable de documentación: Departamento técnico, Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt 

Hallstadt, 08.01.2015 

______________________ 
Kilian Stürmer 
Director de la compañia 
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16 Notas 
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